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1963. Architekt: Heinz Hess, Zürich

Das Wohnhaus umfaßt 1180 m3. Das Wohngeschoß liegt eine
Etage höher als das Stallgeschoß. Ebenerdig unter dem
Wohngeschoß und anschließend an den Nebeneingang liegen der
Wasch- und Garderoberaum mit Dusche, die Maschinenremise,

die Garage, der Holzraum und der Haushaltkeller. Vom
Garderoberaum führt eine Wendeltreppe direkt in die
Eingangshalle mit dem Eßplatz. Über dem Wohngeschoß ist
Raum für den späteren Ausbau eines Altenteils vorbehalten,
das ein Wohn- und ein Schlafzimmer, eine Eßküche und ein
WC enthalten kann. Diese Wohnung sowie der geräumige
Estrich sind über die Wendeltreppe und die Galerie erreichbar.
Die Scheune umfaßt2280 m3. Das Flachdach des eingeschossigen

Kälberanbaus ist mit Blumen bepflanzt. Der 7,50 m hohe
Silo ist mit einem Futterabwurfschacht mit der Scheune
verbunden. Die Scheunenbinder sind als Hetzer konstruiert.
Als Material wurden überall rotes Sichtmauerwerk und
ungehobelte Tannenbretter verwendet; Silo und Mistwürfe sind
in Eisenbeton.

Wohnhaus
1 Hauseingang gedeckt
2 Windfang mit Garderobe
3 Eßplatz / Eingangshalle mit Galerie
5 Arbeitsküche
6 Holzlift von Küche und Eingangshalle aus bedienbar
7 Wäscheabwurf
8 Pflanzenbecken
9 Schiebetüre

10 Wohnraum
11 Kachelofen
12 Cheminee
13 Korridor
14 Wandschränke
15 Elternzimmer
16 Kinderzimmer
17 Bad, WC
18 Gartensitzplatz

1

Grundriß 1:300
Plan
Groundplan

Scheune
1 Stall für 20 Stück Großvieh, darüber Heu- und Strohlager
2 Futtertenn
3 Wagenremise
4 Kälber
5 Schleuse
6 Melkkammer
7 WC
8 Elektrisches Sicherungstableau
9 Stallgeräte

10 Strohabwurf
11 Gedeckter Stallvorplatz
12 Grünfuttersilo
13 Futterabwurfkanal
14 Mistwürfe
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Links Ökonomiegebäude, rechts Wohnhaus
A gauche, le bätiment de l'exploitation; ä droite, la maison d'habitation

On the left the operational buildings, right, the dwelling-house

Gesamtansicht von Norden
Vue generale, cöte nord
General view from the north
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Das Wohnhaus und das Scheunenvordach
La maison d'habitation et l'avant-toit de la grange
The farmhouse and the roof overhang of the barn

Kälberstall und Melkkammer
Etable des veaux et salle de traite
Calf and milking sheds
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Eingang
Entree
Entrance Photos: Dorothee H s, Zürich
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Treppe zum Obergeschoß
Escaiier conduisant ä l'etage
Stairway to upper storey

8
Das Obergeschoß ist durch eine Galerie erschlossen
Une galerie donne acces ä l'etage
A gallery leads to the upper storey

10
Blick in den Eßraum; links Türe des Holzliftes und Wäscheabwurf
Vue de la salle ä manger; ä gauche, la porte du monte-bois et du sas
ä linge
View of the dining room; on the left the doors of the firewood hoist
and the laundry chute

Kachelofen und Cheminee
Poele en faience et cheminee
Tiled stove and flreplace
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